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INTRODUCTION & INSTRUCTIONS

With the help of 'n:
Dear student, teacher or parent:

This booklet is designed to help a student develop necessary skills for learning wmn, in an
easy, orderly fashion.

My Yery Own Chumash Workbook is divided into eight sections. Each section has one exercise,
starting from the beginning of ypn nw9, continuing until the end of the nw1a. There are a few
benefits in this design; 1. This allows a student to work on any number of D’p109 at a time,
without worrying about finishing a set group of 0’02 or theme. 2. A teacher or parent can
easily individualize the work for each student. One student can do three of the exercises,
another can do all eight. 3. Finally, a fringe benefit is that this design helps a student
develop the skill of locating the clearly marked 0'p19 and D'p10a which they are studying.

Note: this booklet does not include work on " p19 - Chapter 38.

These are the various exercises and their recommended usage:

— —
1000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000OH-' E
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TITLES & KEYWORDS
Here the student writes a Title and Keyword/s for each pyoa.

Title: If the p10o was a whole story or book, what would its title be? There can be many
answers for the same P09, keep them very short, the fewer words the better.

Keyword: Choose one (or 2) “main” words from p1oa that tell its story at a glance.

Later, you can look back at the p19 and see the whole story at a glance.

These keywords can be used for activity “Keywords, Phrases, and Sentences.” on pg. 142.

Example: Ak 5y T mm ,070 0919 00 oMY ypn 0N - R RN - a title / keyword may be...

Keyword(s) npnan mnvn TITLE -NINid

Dyn NP9 Y19 Dreams or Nightmare! R

..etc. etc. The value of this exercise is tremendous. It forces the student to think about each
7109 and understand the main idea the P03 is telling us. | have seen the most creative ideas
in the world come through this exercise. And children love to share their titles with the class!

T2 g339m AL

TRANSLATIONS
In this section, write the TRANSLATIONS of the less common words.
There is room to add your own words that are not listed. Example:
DRINN nonn . pos
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INTRODUCTION & INSTRUCTIONS

28 .ottt 797 TN T AL
Just about every quote in this NvVI9 is here: WHO SAID TO WHOM?
I'nk ik Tor INOT AWK D DIYDD R WY )
Al BN Feve Sy AL

ABOUT WHOM/WHAT IS THIS SAID?

This is a combination of a skill building and content exercise. The student needs to translate
only the outlined text. This helps focus on the different parts of the Hebrew word. Then, s/he
figures out about whom or what this is said. Example:

ABOUT...
2P INR) TRANSLATE - D)1 THE Concept - 171970 7109
QPY’ he VAR N PIRD ...AYN R
67 .o (5°5%3) ninie) piniTe A
This guide is a “helper” for the next section. A GUIDE TO PREFIXES AND SUFFIXES

Here you will find a comprehensive list of prefixes and suffixes with their translations.

B8 .ottt ettt ettt ettt ettt eeeene. B°%7En Apien A
D1vIDE AND CONQUER! (WORD LIST & WORKSHEETS)

On pages 36-37 there is a list of over 200 words that can be “divided and conquered”. Then,
starting page 38, there are the worksheets on which to “Divide and Conquer” the words. Each
part of the word can be matched to its translation by design, drawing or color. This is a
thorough exercise that helps students know what each part of the word means.

D31\ T .
a7 \ T CEPRE T vIvn nann P09
9] S S

Flm|P|s he 2|~k k

SEERE

Elmlpls z —saio— 5| wlte :.F:/;:/HE
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INTRODUCTION & INSTRUCTIONS

RASHI TRANSLATIONS FOR STUDY / WRITING

Selected "W7’s from the Nw19 in short phrases with translation.

Note that there are 2 w1 Translation sections. Section #1 has all the translations, for a
student to learn the »"W1. In section #2 the student can write his/her own translation.
In both sections, students can re-write the "V in their own handwriting.

Study / Write the Translations pde 21 200 210> "EY 51‘5 o))y nH 7
and Yaakov settled etc. ‘I1¢] 2! 2€'] S spy s (B
134 s (FizTem RioNY) o7 AL
Here we Focus on Rashi’s question, answer and source or example. Focus ON RASHI

The directions for these sheets are on page 68.

S555H5RE  SE558 55575 (Y S
TA2 .o B70D0R 510D %30 AnDn Nive AL

KEYWORDS, PHRASES, & SENTENCES.

-IUI

Here the student tests him/herself to see if s/he can pause and stop in the Wmn when there
is no punctuation - Just like a NN 190! The students punctuate the DDA,

Students also circle the Keywords of the )09, creating an at-a-glance story of the pna.

An example for this exercise is at the beginning of each pna.

Here is a Dictionary of the less common words in the nw19. Names and places are not
included. This important tool helps those students who are ready to learn the 0’102 on their
own and need help with some of the words.

This is also a wonderful home work tool, as students can do the home work - without the help
of Mother, Father, Big Brother or Big Sister! "Just look it up"!

© 2008, Rabbi Chavlm B Alevskv
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RN P72 TITLES AND KEYWORDS NRan nivni ninnia yRR NYIa

Write a Title and Keyword(s) for each Pasuk - p102 927 nnan (mivn) nHny nnis 1ind

Keyword(s) nnan mnon TITLE - NN 7109

Example. oM ny1o Example. ny 9 Dreams or Nightmare! R

N?

Q

b}

T
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na P9 TRANSLATION SHEET / DR 97 R¥? NYI9

Translate into English or Chumash Words - Wmnn 17957 IR n9IR5 o)n

7o
YV IRIN 2pY? RY ’
N AN
And he arrived in the place R
and he stayed there overnight
because the sun went down
and he took from the stones of the place
and he put (them) around his head
and he lay down in that place
oon” h
mm
N¥IR 18D DYDY
nINYND P2In TWRMN
mm
D2-R 72890
12 D7 YD
And behold »
Hashem was standing over him
and He said

| am Hashem

the G-D of Avraham your father
and the G-d of Yitzchok

the land on which you lie

| will give it to you

and to your children
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TRANSLATION WORDS - D1PR) D90 PN nvIa

MPIRM T yin R
YN vy
112k n IR
oonn RN a
D"le noy
mpa mag
mp7T ) RN mMa
nNaTYI nRMI1
DT nrym
ninnk mRa
my2am T nann p
D'92Wn nivy
nipTH TINR
Rk nRID MY7
nIRYNAN mpm
YN nITRYm
DYom n 3N
A IR NAY
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PIRD

xD P19 PR N9

ALl

Fi D7 3TN IR IRVN NY v
Fie VTIY YY ¥R NP9 ’
Fie DN2VN TV N2 YNNI MR 1IN
ke DARD Y NRY DR
3 RINY IR TOR 12722 DIYN NN R
Fi 3NN YN 11N WIR
Fi 1Y P NHR DY) ey
Fie D'N2vN 1?7 1Y
Fi 19 7900
Fi 1NHYN NR 1Y 1PN
Fi MY YN YR
Fie QIORERIE IR ER RO L »
Fi n%0 INRY 213 YY YD DR
fk INR PR NS MNYN DIV 1
Fie TR PRY MYNY 1
fk INR P9Y DIYN YRun
Fi TYYa 140

SAMPLES ONLY; Workbook available for download at www.ToolsForTorah.com

© 2008, Rabbi Chayim B. Alevsky




i\

N\ e
N A s

- S

(,
I

WHOM/WHAT IS IT

TALKING ABOUT?

MPLES ONLY;

Workbook available for download at www.ToolsForTorah.com




44 7”01

TIRD
RN P19 WHOM/WHAT Is THIS TALKING ABOUT - 9InR) Nn\n Hy YRR NYI9

ABOUT...

2P MR Translate - D)0 The Concept - 171v1 P09
nY190 S¥R FITHYH )
RPN NPT NII9D FIPIN T
Y oonN 1Y n
TPINR NINnY )
MpTN 07297 739727 T
M DYam a1 N n

NI DYyam a1 nn

P21 92 M)

YN NR DY NP9 1907

NP9 ENIR NI PR)

DD 31D )8 RN N v
P73V 5 9% 1919 ’

DNIVN 1Y 1’2 IYN2 NN 1NN

IR %793 DidN NRYNA R

1IN 5N 117092 WK

1Y Y VAR DY) 2

1NH5N DR NP 109N 15 190N
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A GUIDE To:

PREFIXES AND SUFFIXES

.
-

T3

ha

19T IRTTR

These prefixes are about the person or thing.

in, for, with, by, when 2

like, as, when
to, for

from

and

the, that

(v): 3
7
n

These prefixes tell about the person’s
connection to the word, mostly future tense.

| will  msF N
you/she will/should m/f n
he will, he did, he !
we will p

A N beforea phrase or sentence means a

question mark (%).

These suffixes are about possession/plural etc.
p/m o
i m
my s )
my p Vo
of the G-d of.op5-R ) )
me 7]
your, you s/m q
your, you s/f E|
his, him )
they )
his, him Vo
your, you p/m Dl
your, you p/f 12
their, them D

Legend:

m
£

P

5

past
SAMPLES ONL

masculine
feminine
plural
singular

ast tense )
s Workbook available fo

[ 7| NOT FOR PUBLIC RELEASE |

you m past g
you f past n
you m p on
you £ p n
she past, her, to N
we past, Uus N
they past )

r download at www.ToolsForTorah.com
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USE THESE WORDS FOR THE NEXT SECTION OF...
DivibDE AND CONQUER!

DY FRIY

2971
T:l)_??]
bym
¥NP?
Papn
N1
n;'m;
1ayn
PAlk)
pl:lop)
V)
20y
IR
2abh
Y
nY2Im
nyaNm
197
wyn
nnan
1ayn

PInN

INNYN

iRETA

™ 172XN
MY

nn 1Y)
13y

T3

on 73
my

IR

R) mn
mnnl

on

=} NYav
UM

Py IR
m bRy}
m IRIPN
1197

N IV
Dy

TRY3

)

no

™

nY

RN

an

n

m

m

n2an
9210
YRoNY
Palaply
MynY
nwun
mona
nryIm
MR
TINR
IR
mnI
MYPIRM
ngx':r;n_
m3w
IR
RN
Yy
RN
17_3&1
Rk

Inwy?

10

i

m

RD

1

T2

no

15

nryam x
NN
JINR

mThym
MYPIRM 7
TINR
ny23m
o
R
ROT) 0
L=
myn1
monn w
117093
iabdy
Slaply
NPR v
1900
1NhYN
iapiyk
EE

MM 7
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DivipE AND CONQUER!

Match the root, prefix and suffix to their translation, by

color or design.

D\ T
NP3\ 3t
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1
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EPRE I

S
he

VYD
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Nk

nonn
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PIRD 1M1
P> PP SELECTED RASHI's -Y£7 BN H3" DPEID
Translation ,—»J—’e ?! 2022 3dlho ED
bin ¢
He (Hashem / the Torah) only needed to write béb jm?s. ]’72 'O:L: bb
“And Yaakov went to Charan”, /3229 JP-P,Z ]S’l’
so why did He mention his leaving? ?'1:7!'3’53 7’9\"0 W?é’
(only) This tells us A béb
that a Tzadik’s departure from a place D.’P)?Q m P’7§ Db’5’ﬁ
makes an impression / leaves a mark; -OE?'W DIE?"D
that during the time a Tzadik is in a city, D’Dé P’ﬁ@ﬁ ])}\’JIS
he is its majesty a0 MO
he is its glow / shining light Ak p1o
he is its splendor. 'O?Z'Q pily
When he leaves from there ,OE:)? bé:
its majesty turns away '@?1'0 w2
its glow turns away a1 M
its splendor turns away. °??9 '022
And so too (we find another example of this), P’
“And she left the place” ”D.’P)?D ])‘J 5.5.1.?1”
(nH pm)
which is mentioned regarding Naomi and Rus. DY NDI3 71)‘)(2'9
(PR 973)

When it says “Ein” or “Lo” followed by “Ela,” it is an expression 51 = LROR ..RY\ PR

thaéﬂWLﬁgyOHfYn ?A%Wkl%%l%hae\}gffgble for download at www.ToolsForTorah.com
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35 pIw SELECTED RASHI'S -5 SE1ID) PYEN DEIP

Studly the Translation! ,—»J—’e 7/ 9022 dlno  'EY DB OO0 bb m

Db 3pp PN (7

Actual angels

(This means the same as) Le’eretz Seir -

every word

that needs a “%” in its beginning

the (Written) Torah gave it

a “n” at its end.

“l did not become

a prince and important person -

only a stranger.

”

It “doesn’t pay for you
(Esav, you do not need)

to hate me

because of your father’s blessings

which he blessed me,

“You should be a master over your brothers”

because it was not fulfilled in me.”

gy 09hHin
17,00 V3
2VE 95h
PYE 190}
03D 3
PIND3 771 99M5E
PO DY Ypo
1003 H70
(0
mEy By
3ED I

) B

H7o b

mb HEd

P3H 0393 b
95938

S PRbd 933 ;7

793 9D B 9K

Another explanation, ;b 937
“MnI3” has the Gematria
(humerical value) of 613 = y"1n, X700 HIPNA3 DN
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N PP

Translate

SELECTED RASHI'S

66

pde # 202 alno

-5 SEIBY

3 PED

7”01

vy

'] P! 21

1 3pw g0 (B

T2 3028 b

PRYTNDY 1ED SIE?

AUR 13

35, £95...

,agp_fg 173

O3ED ORE *D)...

OIPRR "D

093 77697

b5 oph 12

DYNT DIEDS

/2> 72) 070n%

D PRV

D% h3E

5 78R

D7 a?fgi_g; m
o330 ) DI

093 93P

op23h 25 LM

3 PR
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by pIp Selected Rashi’s -’59 *£19D) TPY DED

Translate P"[e 2! Hod dlhHo 7159 5;; Yoty Df? [e>

Ipn 1971 Ipn o H

M

/q}pnl

"IP” S 3

0 qp

9169 dp

PO 9PE B

oN PP orh

PN TP

7260 H5E %51

oMNhH* oMNhH MEY

07h 173

OOID3 DY PIN

oMb DpEMm

D)

DMINI P7IN oMLY PHE

3D

Ro)bilololvlve)

0P M (5

P1o 1P
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Focus ON RASHI -5 TR» DEIB

Directions for the YW1 sheets:

There are many different “kinds” of Y"v7’s.

These "1 sheets, are best suited for 7"W7’s that explain a difficulty, and can
be learnt in a question and answer form.

Fill in the answers as follows:

Write the P19 and 109 and title of the *"v1, here:

IPPRRMIT __ pwB B

After you know the 7 well, write the main point that >’£9 is teaching us, here:
729 o

Write the question or difficulty here:
IDIE 7Y

Write the answer or explanation here:

W 3ED Y

Often, >’£9 brings a source or example to what he explains. Write that here:
DPNT\ )
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YD FOCUS ON RASHI ->"£% TR» DEIB

PP MIT __ pwB PP

293D O1P

5B e

L3RR EY

BT\ 2

) 2D (3

PP MY pwR OB

293D O1P

5B e

3L R

BT\ 29y

) 2o (3

PP MIT __ pwR PP

293D O1P

5B e

LIER R

BT \ 2y
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PUNCTUATION:
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RD P72 DVIYM ,PID9 D :NNIN NION yon mona

KEYWORDS: PHRASES, AND SENTENCES.

CIRCLE THE KEYWORD/S OF EACH 109, PUNCTUATE THE D’}109 BY PLACING COMMAS (,)
AND PERIODS (.) IN THEIR PROPER PLACES. LOOK AT THE FIRST 108 TO SEE AN EXAMPLE.

X
Ak By Ty M @0 71D, Em DY Yen

rYyIm a1 nRADp RN N mg vay mivy awRm
my7 RM N IINR MY NMIMR N9 Yay N anra
MWD NAY Sy miNan YYR MThym  va mipTy RN
Nng? NN9n Yay nR an npT IRIND MY NNgn MYIRM
Yy mm my monn Y a1y DRMIM ARIen
MpT DY YIY NI niavy nia MR Mpa nivy ohay
YIY NR MpTD D22W0 NIY2Im 10INR NMINNR DYTR NOTY
P21 00N DD MM IPI9 PR MIRRIM MINMAD D73YD
PNIN %2 MR DN OPLIN Y2 DR RIPN NYYN M DYam
W 271 API9Y DDIR A PR YD NR DRY P19 190N
9% NPI2 DPD VI IR ORLYN NR IDRY NP9 NR DPYRD
W NXY DR DNAYD W 3 MYna Nk o pn YTy HY
oD PN WR RIM IR TR NP2 DYD NN DaRD

09N 17 90N DNIVN WY TIY MIY W1 NDR DY) NAYN
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MY VERY OWN DICTIONARY U 1i5n0 PN NVI9
in sorrow 112 25 father of the king 7128 1
between them wni’a 26 | will be greater 57N 2
without / beyond me »1y71 27 maybe / perhaps 7R 3
in the hotel 1i9n2 28 other INR 4
in the chariot n127n2 29 other ones nIINN 5
in the ward / prison 0Wn2 30 afterwards 12 INR 6
when he stood TRY2 31 after them 1INR 7
in the cities DMY2a 32 you will not 7R &
at the opening of 192 33 there is no number 920nN-PR 9
inastalk Mpa 34 | will guarantee him 1217YR 10
fine grain 72 35 then ROR 1
flesh 7Ya-nivM2 36 (with) faces DaRr 12
healthy ones nk»1 37 near 93N 13
in his sack pwa 38 we are guilty DNYR 14
in(side) 7na 39 with him PR 15
init  Mina 40 with you DIRR 16
as in the beginning/start nynNNa # coming nNira 17
the goblet 13 42 in the marsh/wetland mMra 18
my cup Y1) 43 in the sack of nnnnra 19
weak/scrawny ni97 44 in my sack nnNNR1 20
his blood N7 45 with the coming of Rj12 21
thin Mp7 46 clothes of linen WY-'7)2 22
will be imprisoned 108N 47 when he pleaded 1nnna 23
that were coming nRan 48 it had not yet (before) D7V2 24
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MY VERY OWN DICTIONARY U 1i5n0 PN NVI9
464 488
465 489
466 490
467 491
468 492
469 493
470 494
471 495
472 496
473 497
474 498
475 499
476 500
477 501
478 502
479 503
480 504
481 505
482 506
483 507
484 508
485 509
486 510
487 511
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MY VERY OWN LESSON — NN : NN

T"02

The word “N7In” means “Law” and also “Lesson” like “nNix7n”.
Every law, story — even every Pasukin the n7n
has real-life-practical lessons for us all, to apply in our regular, daily lives.
Our challenge is to find — and apply — those lessons every time we learn!
Choose a 7109 or a few D109 and think of a lesson we can learn from it,
to help improve ourselves and serve Hashem better. Share it here!

1. My Lesson, from Perek __ Pasuk/Pesukim___
2. My Lesson, from Perek __ Pasuk/Pesukim___
3. My Lesson, from Perek __ Pasuk/Pesukim___
4, My Lesson, from Perek __ Pasuk/Pesukim____
5. My Lesson, from Perek __ Pasuk/Pesukim___
6. My Lesson, from Perek ___ Pasuk/Pesukim___

.
AMPV 5 (ON * Wo OO AVALZS
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